Origin of the Sapiya?
Told by J. Hill (11:143-147)
Corrected with H. (I11:97-105)

Honvnwv hokte ‘tepakat  welakvtes.
honanwa hokti- ‘tipakat  wilakati-s
a man awoman together they 2 were going about

A man and a woman were going about together.

Yvhikesasen pohet esten  hopoyakvtes.
yahay“kisa-sin po-hit istin hopoya-kati-s

someone who kept singing they hearing a person they 2 were looking for
They heard someone singing and singing and looked for the singer.

Yvhiketvn pohakis,
yahaykitan poha-kéys
the singing they heard but

They heard singing,
este tat hecvkekatgs.
istita-t hicakika-ti-s

the person they did not see
but didn’t see anyone.

Momen fekhonnet ‘mapohicet  vfvnnaket sehokvtes.
mo-min fikhonnit ma-pohaycit afidnna-kit siho-kati-s
Then  they stopped, listened, and looked around they 2 stood

Then they stopped, listened, and stood looking around.

Vtakrvt fvnoket hueret oken

ataktat fano-"kit hoytit o-kin

an herb swaying stood singing, saying

They saw a plant standing [there] swaying back and forth making a noise

hehcet ohtokoriket
hihcit ohtokotéykit
when they saw it they ran up to it
When they saw it, they ran up to it,

L This version reflects 111:97-105, which differs in wording from I1:143-147.
2 This story used to be told by Wakseholahtémarv (waksihola-hti-ma-ta).




honvnwvt vtakrvn  lémetvn komis,
hondnwat atdktan  li-‘mitan ko-méys
the man the herb to pull it up he tried but
and when the man tried to pull up the plant,

esse  tylkusen enrohfet eshoyanvtes.
issi  tdl"kosin intohfit ishoya-'nati-s
leaves only, nothing but slipped off he went past
he only stripped off leaves and went past.

Hoktet lemvtes.
hokti-t li-mati-s
the woman pulled it up
The woman pulled it up.

Yvlonkvn ’svpeyv vliken esvtes.
’yalopkan ’sapiyd aléykin i-sati-s
root sapiya which was on (the root) she took

The woman took the sapiya on the root.

Monkv ~ hoktvke enaket omgs.
moénpka  hoktaki ina-kit 0-mi-s
therefore women their possession it is.
So it belongs to women.

’Svpeyv tat hoktéet pucaset omges.
’sapiyata-t  hokti-t poca-sit  O'mi-s
The sapiya a woman (i.e., women) the owner is

A woman is the owner of the sapiya.

Monkv ~ hoktét ’svpeyv  océt aren omat,
monka  hokti-t ‘sapiya  O-cit a-lin o'ma-t
Therefore a woman asapiya who has going about if she does
So if a woman goes about with a sapiya,

este honvntaket em afvckvke heret  fullet omes.
istihonanta-kit ima-fackaki- hintit  folli't 6'mi-s
the men having a liking for her very (when) they go about

the men have a strong liking for her.

Este honvnwv ’svpeyv  saran,

istihonanwa  ’sapiya  satan

a man asapiya who has

Its power is greater [when a woman carries it]



enyekce ’semontvlet omgs. Mahokvnts.

inyikei- ’simontali-t 0-mi-s ma-ho-kanc

its power (effect) greater, more is That is what has been said.
than when a man carries a sapiya , it’s been said.



